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App Qualitybed: resta in contatto con noi per aggiornamenti e offerte, 
visualizzare giacenze, prodotti in pronta consegna e tanto altro.

Qualitybed App: stay connected with us for updates and offers,
check stock availability, ready-to-ship products, and much more.
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Chi siamo.
Who we are.

La storia della qualità italiana si basa 
su realtà produttive radicate nel 
territorio, che tramandano, 
di generazione in generazione, 
esperienza, conoscenza e dedizione.

Da oltre 90 anni la famiglia Calabrese 
lavora con passione nella produzione di 
sistemi di riposo, unendo tradizione e 
tecnologia, per realizzare materassi in 
schiuma, materassi a molle e guanciali, 
garantendo ai propri clienti il perfetto relax.

Siamo una azienda etica che lavora in 
modo rispettoso nei confronti di un 
territorio fantastico come la Puglia; preziosa 
terra, con una forte tradizione legata alla 
produzione artigianale.

Seguendo i dogmi risultanti da anni di 
lavoro, rispettando il nostro pianeta ed i 
materiali che ci offre, siamo continuamente 
alla ricerca di nuove soluzioni e nuove 
tecnologie che ci permettano di realizzare 
prodotti all’avanguardia ed in grado di 
garantire un giusto e salutare riposo.  
Un sapiente connubio tra qualità, estetica  
e funzionalità, che rende unico ed esclusivo 
ogni nostro prodotto.

Il risultato di anni di ricerca e sviluppo è il 
miglioramento del sonno e del riposo 
notturno di chi acquista i nostri prodotti, 
studiati per accogliere al meglio il nostro 
corpo, migliorando sensibilmente le sue 
condizioni fisiche e mentali.

Cura dei dettagli e attenzione ai minimi 
particolari sono le grandi regole che 
guidano il lavoro del nostro team di 
professionisti, in grado di individuare e 
anticipare le tendenze del mercato senza 
mai deludere le aspettative dei clienti.

The story of Italian quality is rooted in 
local manufacturing traditions, where 
experience, knowledge, and 
dedication are passed down from 
generation to generation.

For over 90 years, the Calabrese family has 
passionately dedicated itself to the 
production of sleep systems, combining 
tradition and technology to create foam 
mattresses, spring mattresses, and 
pillows—ensuring perfect relaxation for 
every customer.

We are an ethical company that works with 
deep respect for a wonderful region like 
Puglia—a precious land with a strong 
heritage in artisanal craftsmanship.

Guided by the values shaped through 
decades of experience, and with a firm 
commitment to our planet and the raw 
materials it provides, we constantly seek 
new solutions and technologies that allow 
us to produce cutting-edge products, 
capable of ensuring proper and healthy 
rest. A refined balance of quality, design, 
and functionality makes each of our 
creations truly unique and exclusive.

The result of years of research and 
development is a tangible improvement in 
the quality of sleep and rest for those who 
choose our products—carefully designed 
to support the human body and 
significantly enhance both physical and 
mental well-being.

Attention to detail and precision in every 
aspect guide the work of our team of 
professionals, who are able to identify and 
anticipate market trends while consistently 
exceeding customer expectations.
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Where it all begins.
Dove tutto ha inizio.

A story of dedication and passion.Una storia di lavoro e di passione.

Lavoro e passione: 2 parole che 
racchiudono in poche la storia della nostra 
azienda. Era l’inizio del 900 e l’industria 
manifatturiera italiana cominciava a farsi 
notare nel mondo, per la sua precisione e 
l’attenzione nei dettagli.

Mani che ogni giorno curavano ogni minimo 
particolare e realizzavano vere e proprie 
opere d’arte. Il nostro racconto comincia da 
qui, da quelle mani che il tempo ha segnato 
e che ci hanno consegnato una 
professionalità ed una conoscenza che 
oggi non hanno eguali nel mondo.

Mani che, attraverso gli anni, hanno 
imparato non solo a rendere unici i nostri 
materassi, ma a gestire con maestria 
macchinari industriali che hanno 
trasformato il nostro modo di lavorare, 
creando però un vero metodo. Si, perché 
dietro ogni nostro prodotto si nasconde 
un’anima ben definita, una sapiente unione 
di “lavoro e passione”, che rappresenta il 
nostro metodo.

“Lavoro” perché la costanza, la continuità e 
la voglia di creare prodotti eccellenti ha 
sempre motivato l’inizio di ogni nostra 
giornata lavorativa.

“Passione” perché senza l’amore per quello 
che facciamo da sempre, i risultati che oggi 
sono sotto gli occhi di tutto il mondo non 
sarebbero mai arrivati.

La Puglia da sempre è stata riconosciuta 
come la culla dell’industria tessile italiana, 
una terra tenuta insieme dalle forti mani dei 
nostri avi, mani che trattavano con 
inaspettata dolcezza tessuti e materiali, 
rispettandone storia e provenienza, 
regalando magie vere e proprie.

Rispetto: si, perché la materia prima che il 
nostro pianeta ci regala va rispettata, curata 
ed esaltata. E questo rispetto è sempre 
partito dal cuore e dalla testa delle 
centinaia di persone che negli anni si sono 
susseguite al lavoro nei nostri stabilimenti, 
figlio di un’etica innata nella nostra gente, 
sempre attenta ai rapporti interpersonali, 
alla salvaguardia dell’ambiente che ci 
circonda e che ci accoglie, e che richiede 
ogni giorno che gli venga restituito 
qualcosa.

E noi di questo facciamo il nostro modo di 
intendere il lavoro, trasportando tutti questi 
valori che la nostra storia ci ha consegnato, 
in un approccio etico e moderno, 
tecnologicamente sviluppato ma attento 
all’ambiente.

Work and passion: two words that sum up, 
in just a few syllables, the story of our 
company.

It all began in the early 1900s, a time when 
Italian manufacturing started to gain 
international recognition for its precision 
and attention to detail.

Hands that, day after day, cared for every 
little detail, crafting what were true works 
of art.

Our story begins with those very hands—
marked by time—that passed down to us a 
level of skill and expertise now unmatched 
across the world.

Hands that, over the years, not only 
learned how to make each of our 
mattresses unique, but also mastered the 
use of industrial machinery—transforming 
our workflow while creating a true method.

Yes, because behind every product we 
create lies a clearly defined soul: a skillful 
union of work and passion—the essence of 
our method. 

“Work” because perseverance, 
consistency, and the drive to create 
excellent products have always fueled the 
start of each working day.

“Passion” because without a deep love for 
what we do, the results that today speak 
for themselves would never have been 
possible.

Puglia has long been recognized as the 
cradle of Italian textile manufacturing—a 
land shaped by the strong hands of our 
ancestors.

Hands that treated fabrics and materials 
with unexpected delicacy, honoring their 
history and origin, and creating real magic.

Respect. Yes, because the raw materials 
our planet gives us must be respected, 
cared for, and elevated.

And this respect has always come from the 
hearts and minds of the many people who, 
over the years, have worked in our facilities.

It is the child of an innate ethic shared by 
our community—an ethic attentive to 
human relationships, to the protection of 
the environment that surrounds and 
welcomes us, and that asks us, every day, 
to give something back.

This is how we interpret work: by carrying 
forward all the values that history has 
entrusted to us, with an ethical, modern, 
and technologically advanced approach—
always mindful of the world around us.
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Qualità del sonno, salute e benessere 
sono al centro della nostra missione. 

La ricerca e lo sviluppo nel processo 
produttivo ci consentono di ottenere 
prodotti evoluti, studiati appositamente 
per garantire un corretto riposo e una 
qualità ai massimi livelli. 

Inoltre, l'attenta scelta delle materie 
prime, le efficienti lavorazioni su misura, 
consentono di mantenere un elevato 
standard igienico-sanitario dei prodotti 
e garantire il benessere del sonno dei 
nostri clienti. 

Di pari importanza poi, è la gestione della 
logistica interna, finalizzata a velocizzare i 
tempi di consegna e permettere, alla 
nostra azienda, di gestire un'ampia 
clientela che va dal grossista, al singolo 
consumatore, fino alla grande 
distribuzione e alla distribuzione 
specializzata. 

L’upgrade continuo delle linee di 
produzione e l’investimento in nuove 
attrezzature e macchinari, ci permettono 
di realizzare prodotti all’avanguardia ed 
essere sempre pronti a rispondere alle 
richieste dei clienti più esigenti.

Sleep quality, health, and well-being are 
at the heart of our mission.

Research and development within our 
production process allow us to create 
advanced products, specifically designed 
to ensure proper rest and the highest 
quality standards.

Moreover, the careful selection of raw 
materials and efficient, tailor-made 
manufacturing processes help maintain 
high hygiene and health standards, 
ensuring our customers' sleep well-being.

Equally important is the management of 
our internal logistics, aimed at speeding 
up delivery times and enabling our 
company to serve a wide range of clients 
— from wholesalers and individual 
customers to large-scale and specialized 
distribution networks.

The continuous upgrade of our 
production lines and the investment in 
new equipment and machinery allow us 
to manufacture cutting-edge products 
and always meet the demands of the 
most discerning customers.

Qualità 
e innovazione.

Quality and Innovation.
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Un marchio 
globale.

A global brand.

L'innovazione è il risultato di una 
connessione costante con il mondo 
esterno e dell'impegno per l'eccellenza in 
termini di qualità del prodotto e di 
prestazioni. Competenza e passione per il 
lavoro garantiscono rapporti con i mercati 
internazionali, improntati su stima e fiducia 
reciproche. Il nostro successo si basa sulla 
qualità dei nostri prodotti, offerti alla 
clientela internazionale attraverso una rete 
di vendita ben coordinata e strutturata in 
Italia e all'estero. 

Competenza e passione per il lavoro. Expertise and passion for our work.

Innovation is the result of a constant 
connection with the outside world and a 
strong commitment to excellence in both 
product quality and performance.

Expertise and passion for our work ensure 
solid relationships with international 
markets, built on mutual trust and respect.

Our success is founded on the quality of 
our products, which we offer to 
international clients through a well-
structured and coordinated sales network 
in both Italy and abroad.
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Qualitybed pone alla base del proprio 
lavoro l’innovazione, la ricerca e la qualità, 
che vengono sempre associate al rispetto 
dei valori ambientali. 

Parte dell’energia necessaria per la 
produzione deriva da fonti rinnovabili, 
attraverso una rete di pannelli fotovoltaici. 

Come la produzione, anche il riciclo e lo 
smaltimento sono atti industriali che 
richiedono energia e creano emissioni di 
CO2. È quindi relativo il concetto di 
eco-sostenibilità applicato ai prodotti, 
quando il loro sfruttamento e la durata 
sono limitati nel tempo e richiedono, dopo 
pochi anni, un‘operazione di riciclo o 
smaltimento. 

Per questo motivo Qualitybed produce 
materassi di elevata qualità, che durano 
nel tempo. 

Seleziona le migliori materie prime, con 
attenzione alla sostenibilità ambientale, 
attraverso una ricerca continua di materiali 
eco-compatibili, innovativi, esclusivi, che 
offrono comfort e prestazioni eccellenti.

Qualitybed bases its work on innovation, 
research, and quality, always combined 
with respect for environmental values.

Part of the energy needed for production 
comes from renewable sources through a 
network of photovoltaic panels.

Like production, recycling and disposal 
are industrial processes that require 
energy and generate CO2 emissions. 
Therefore, the concept of eco-
sustainability applied to products is 
relative when their use and lifespan are 
limited, requiring recycling or disposal 
after only a few years.

For this reason, Qualitybed manufactures 
high-quality mattresses designed to last 
over time.

We select the best raw materials with 
careful attention to environmental 
sustainability through continuous research 
into eco-friendly, innovative, and exclusive 
materials that provide excellent comfort 
and performance.

Rispetto per 
l’ambiente.

Respect for the environment.
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Siamo costantemente all’ascolto dei 
segnali che arrivano dal mercato, pronti 
ad accogliere stimoli, tendenze e nuove 
esigenze che emergono da un contesto 
sempre più dinamico e interconnesso.  
In uno scenario in cui flessibilità, 
adattabilità e innovazione sono elementi 
chiave, crediamo che solo un impegno 
costante nella ricerca e nello sviluppo 
possa garantire un reale valore aggiunto.

Investiamo ogni giorno in tecnologie 
all’avanguardia e soluzioni progettuali 
avanzate, con l’obiettivo di offrire prodotti 
capaci di distinguersi non solo per la 
qualità dei materiali e la cura dei dettagli, 
ma anche per le performance, la 
durabilità e il benessere che sanno 
generare.

La nostra competenza si fonda su anni di 
esperienza nel settore e su una passione 
autentica per il nostro lavoro. 

Questo approccio ci ha permesso di 
costruire e consolidare relazioni solide 
con i mercati internazionali, basate su 
rispetto, affidabilità e fiducia reciproca.

Il risultato di questi valori e processi è un 
prodotto di qualità superiore, 
che racconta il nostro impegno 
e la nostra visione.  
Una proposta concreta, distribuita con 
efficienza grazie a una rete di vendita 
strutturata e sinergica, presente sia sul 
territorio nazionale che nei principali 
mercati esteri.

We are constantly attentive to the signals 
coming from the market, ready to embrace 
new trends, stimuli, and emerging needs in 
an increasingly dynamic and 
interconnected context. In a scenario 
where flexibility, adaptability, and 
innovation are key elements, we believe 
that only continuous investment in research 
and development can truly generate 
added value.

Every day, we invest in cutting-edge 
technologies and advanced design 
solutions, with the goal of offering products 
that stand out not only for the quality of 
materials and attention to detail, but also 
for their performance, durability, and the 
sense of well-being they provide.

Our expertise is rooted in years of industry 
experience and a genuine passion for what 
we do. This approach has enabled us to 
build and strengthen solid relationships 
with international markets, based on 
respect, reliability, and mutual trust.

The result of these values and processes is 
a superior quality product that reflects our 
commitment and vision. 

A concrete offering, efficiently distributed 
through a well-structured and synergistic 
sales network, active both in Italy and in 
major international markets.

Made
in Italy.

Made in Italy.
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95
21
93
6
61

Anni di esperienza

Tipi di prodotti

Modelli

Linee di produzione

Macchinari

Years of experience 4.900.000 €
Fatturato/Revenue
2024

2.000.000 €
Investimenti/Investments
2024

49
Organico Dipendenti
Employee Structure

12.000 mq
Stabilimento, 6 aree
Production site, organized in 6 areas

Types of products

Models

Production lines

Production equipment 

L'azienda 
in numeri.

The company in numbers.
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I nostri 
materiali.

Our materials.

Qualitybed seleziona le migliori materie 
prime, con attenzione alla sostenibilità 
ambientale. Una ricerca continua di 
materiali eco-compatibili, innovativi, 
esclusivi, che offrono comfort e 
prestazioni eccellenti, per realizzare 
prodotti salutari, unici e affidabili 
nel tempo.

Il risultato di questa ricerca garantisce le 
condizioni ideali per un riposo profondo 
e rigenerante. Selezioniamo materiali che 
offrano il comfort perfetto e garantiscano 
lunga durata.

Vogliamo che i materiali che impieghiamo 
per i nostri prodotti siano sicuri e resistenti 
oltre che tecnologicamente avanzati.

Utilizziamo tessuti piacevoli al tatto che 
resistono alle macchie e mantengono le 
loro caratteristiche invariate nel tempo. 
Disponiamo di una vasta selezione di 
tessuti con esclusivi trattamenti e diverse 
composizioni.

Offriamo un’ampia gamma di schiume con 
differenti caratteristiche e ad elevate 
prestazioni per soddisfare le richieste  
dei clienti più esigenti e garantire 
il riposo ideale.

Tutte le schiume utilizzate, Memory Foam, 
Memory Breeze, Air Memory, Hydrogel ed 
Heliocell, sono dotate di capacità 
straordinarie, alta traspirabilità e densità.

Qualitybed selects only the finest raw 
materials, with a strong commitment to 
environmental sustainability. We are 
constantly searching for eco-friendly, 
innovative, and exclusive materials that 
offer superior comfort and performance—
ensuring our products are healthy, unique, 
and built to last.

This continuous research results in the 
ideal conditions for deep and restorative 
sleep. We carefully choose materials that 
provide optimal comfort and long-term 
durability. For us, materials must not only 
be technologically advanced, but also 
safe and resilient.

We use fabrics that are pleasant to the 
touch, stain-resistant, and designed to 
maintain their qualities over time. Our 
extensive range includes fabrics with 
exclusive treatments and various 
compositions to suit diverse needs.

We offer a wide selection of high-
performance foams with different 
characteristics to meet the demands of 
even the most discerning customers and 
guarantee the perfect rest.

All the foams we use—Memory Foam, 
Memory Breeze, Air Memory, Hydrogel, 
and Heliocell—feature exceptional 
properties, including high Breathability 
and density.



pag_12

Qualitybed_Materassi italiani dal 1930

Materiali & Tecnologie | Materials & Technologies

Hydrogel
Tra le sue proprietà principali si distinguono freschezza, traspirabilità e 
capacità di raffreddamento. Utilizzato come primo strato nel materasso, 
questo materiale grazie alla sua capacità di traspirazione favorisce la 
circolazione dell’aria e contribuisce a preservare una temperatura piacevole. 
Noto per la sua capacità di rimanere fresco al tatto. Questa proprietà 
contribuisce a mantenere una sensazione di freschezza durante il sonno, il 
che può essere particolarmente apprezzato in climi caldi. La struttura cellulare 
dell’Hydrogel favorisce la circolazione dell’aria. Questo permette al materasso 
di essere altamente traspirante, aiutando a dissipare il calore corporeo e 
l’umidità, il che contribuisce al comfort durante il sonno. L’Hydrogel è noto per 
la sua capacità di assorbire il calore corporeo e abbassare la temperatura 
superficiale. Questo effetto di raffreddamento può aiutare a migliorare la 
qualità del sonno, specialmente nelle notti calde.

Among its main properties are freshness, Breathability, and cooling 
capability. Used as the top layer in a mattress, this material promotes air 
circulation thanks to its breathable nature and helps maintain a pleasant 
temperature. It is known for its ability to stay cool to the touch, a feature 
that enhances the sensation of freshness during sleep—especially 
appreciated in warm climates. The cellular structure of Hydrogel 
facilitates airflow, making the mattress highly breathable and aiding in 
the dissipation of body heat and moisture, which contributes to overall 
sleep comfort. Hydrogel is also known for its ability to absorb body 
heat and lower the surface temperature. This cooling effect can help 
improve sleep quality, particularly during hot nights.

Ceramic
I tessuti realizzati con fibre metalliche possono schermare dalle fonti di 
inquinamento elettromagnetico. I tessuti in bioceramica, oltre a questa 
capacità, sfruttano i raggi FIR (infrarossi lontani), riflettendo sul corpo il 
calore corporeo assorbito. Questo calore viene restituito sotto forma di 
raggi FIR, che penetrano nel corpo fino a 2-8 cm di profondità, stimolando 
la circolazione sanguigna senza causare danni. Il miglioramento della 
circolazione attiva vari processi metabolici, con effetti benefici su 
circolazione venosa, metabolismo, drenaggio dei liquidi (azione 
anticellulite), riduzione dell’infiammazione e rafforzamento delle difese 
immunitarie. Anche se questi effetti possono sembrare lievi, nel tempo 
producono risultati significativi. Per questo motivo, i tessuti in bioceramica 
sono consigliati a chi soffre di dolori articolari, problemi di circolazione, 
disturbi ossei o condizioni come artrite, artrosi, osteoporosi e dolori 
muscolo-scheletrici. Inoltre, i tessuti BIOCERAMICA FIR contribuiscono a 
migliorare il sonno, il benessere psicofisico, regolano la temperatura 
corporea e stimolano la microcircolazione.

Fabrics made with metallic fibers can shield against sources of 
electromagnetic pollution. Bioceramic fabrics, in addition to this property, 
harness FIR (Far Infrared Rays) by reflecting the body’s absorbed heat 
back to it. This heat is returned in the form of FIR, which can penetrate the 
body at a depth of 2–8 cm, stimulating blood circulation without causing 
harm. Improved circulation activates various metabolic processes, with 
beneficial effects on venous circulation, metabolism, fluid drainage (anti-
cellulite action), inflammation reduction, and strengthening of the 
immune system. Although these effects may seem mild, over time they 
can produce significant results. For this reason, bioceramic fabrics are 
recommended for people suffering from joint pain, circulation problems, 
bone disorders, or conditions such as arthritis, osteoarthritis, osteoporosis, 
and musculoskeletal pain. Moreover, **BIOCERAMIC FIR** fabrics help 
improve sleep, enhance overall well-being, regulate body temperature, 
and stimulate microcirculation.

Carbon
Il tessuto con tecnologia Carbon rappresenta una soluzione innovativa 
nel settore del riposo, grazie all’integrazione di fibre di Carbonio 
conduttive all’interno della trama. Questa tecnologia consente di 
scaricare la tensione elettrostatica accumulata durante la giornata, 
favorendo un sonno più profondo e rilassante. Il Carbonio contribuisce 
inoltre a proteggere il corpo da campi elettromagnetici e interferenze 
ambientali, migliorando la qualità del riposo. Le sue proprietà naturali lo 
rendono antibatterico, anti-odore e resistente alla formazione di muffe, 
garantendo un ambiente letto più igienico. Infine, il tessuto aiuta a 
regolare la temperatura e a disperdere l’umidità, mantenendo il 
materasso fresco e asciutto per tutta la notte.

The fabric with Carbon Technology offers an innovative solution in the 
sleep industry by integrating conductive Carbon fibers into its weave. 
This advanced technology helps to discharge the electrostatic tension 
accumulated throughout the day, promoting deeper and more 
restorative sleep. Carbon also contributes to protecting the body from 
electromagnetic fields and environmental interferences, further 
enhancing sleep quality. Its natural properties make the fabric 
antibacterial, odor-resistant, and mold-resistant, ensuring a cleaner 
and more hygienic sleep environment. Additionally, this smart textile 
helps to regulate temperature and wick away moisture, keeping the 
mattress fresh and dry all night long.

Rame
I tessuti contenenti rame, come quelli in fibra di rame, offrono diversi 
benefici per la salute. Proprietà antimicrobiche: il rame è un potente 
agente in grado di eliminare batteri, virus e funghi, riducendo il rischio di 
infezioni. Proprietà termoregolanti: essendo un ottimo conduttore di 
calore, aiuta a dissipare il calore corporeo in eccesso, favorendo la 
traspirazione e l’evaporazione del sudore. Proprietà antiossidanti: 
contribuisce a contrastare i radicali liberi, proteggendo le cellule dallo 
stress ossidativo. Altri benefici: il rame è fondamentale per il metabolismo 
energetico, il funzionamento del sistema nervoso, la formazione dei 
globuli rossi, il trasporto del ferro e il corretto funzionamento del sistema 
immunitario. In sintesi, i tessuti con rame possono migliorare l’igiene, la 
regolazione termica, la protezione cellulare e il benessere generale di 
pelle e capelli.

Fabrics containing copper, such as those made with copper fibers, offer 
several health benefits. **Antimicrobial properties**: copper is a 
powerful agent capable of eliminating bacteria, viruses, and fungi, 
thereby reducing the risk of infections. **Thermoregulatory properties**: 
as an excellent heat conductor, copper helps dissipate excess body 
heat, promoting Breathability and sweat evaporation. **Antioxidant 
properties**: it helps counteract free radicals, protecting cells from 
oxidative stress. **Additional benefits**: copper is essential for energy 
metabolism, proper nervous system function, red blood cell formation, 
iron transport, and the normal functioning of the immune system. In 
summary, copper-infused fabrics can enhance hygiene, thermal 
regulation, cellular protection, and the overall health of skin and hair.
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Green Frame
Questo prodotto permette di riciclare l’intero Molleggio a fine vita ed assicura 
un processo di produzione che si sposa perfettamente con il pensiero di 
economia circolare. La prima fase del riciclo circolare inizia con la triturazione 
delle materie prime che lo compongono e con la separazione dell’acciaio 
della molla dal tessuto che la riveste. A questo punto, data la qualità superiore 
delle materie prime utilizzate, l’acciaio può essere fuso per produrre nuove 
vergelle di filo che verrà poi in seguito trafilato per produrre nuovamente il 
Molle iniziale. Allo stesso modo il tessuto che forma la tasca della molla e 
l’adesivo che permette di tenere unite le molle vengono fuse insieme, per 
ottenere successivamente granuli di compound riciclato, utili a costruire 
prodotti nel mercato del riposo, dell’arredamento e dell’automotive. 

Un esclusivo sostegno del materasso, senza il sistema di “boxatura”.  
Le molle lungo i bordi permettono di ottenere una portanza nettamente 
superiore rispetto al classico sistema in schiuma, una risposta reattiva ai 
movimenti del corpo umano ed una freschezza che il sistema di classico a 
molle non è in grado di offrire. Il materasso che utilizza questo sistema, 
risulta completamente traspirante e garantisce un alto livello di igiene. 

Grazie all’assenza del sistema di “boxatura” questo Molle può essere 
trasportato e consegnato sottovuoto, occupando meno spazio, a vantaggio 
di un trasporto ottimizzato per un impatto decisamente inferiore 
sull’ambiente.

Inoltre, Green Frame è l’unico materasso a molle che può essere utilizzato 
sulle reti snodate, manuali o elettriche.

This product enables the complete recycling of the spring system at 
the end of its life and ensures a manufacturing process that aligns 
perfectly with the principles of the circular economy. The first phase of 
circular recycling begins with the shredding of the raw materials that 
compose it and the separation of the steel spring from the fabric that 
encases it. At this point, thanks to the superior quality of the materials 
used, the steel can be melted down to produce new wire rods, which 
are then drawn into wire and used again to create a new spring unit. 
Similarly, the fabric forming the spring pocket and the adhesive used to 
bond the springs together are melted and transformed into recycled 
compound granules. These granules can be reused to manufacture 
products in the bedding, furniture, and automotive sectors.

This spring system offers excellent mattress support without the need 
for a foam encasement (box system). Springs positioned along the 
edges provide significantly greater support than the traditional foam 
border system, delivering a more responsive adaptation to body 
movement and enhanced Breathability that standard spring systems 
cannot offer. 

Thanks to the “absence of the box system”, this spring unit can be 
vacuum-packed for transport, occupying less space and enabling 
more efficient logistics with a much lower environmental impact.

Additionally, Green Frame is the only spring mattress that can be used 
on adjustable bed bases, whether manual or electric.

Airogel®

Un innovativo gel morbido e resistente, completamente riciclabile, 
realizzato nel rispetto dell’ambiente. La griglia alveolare in Airogel®, alta 
oltre 6 cm, è studiata per accogliere il peso corporeo e favorire la 
circolazione dell’aria, rendendo il materasso traspirante. Ogni griglia è 
stata progettata per sostenere un peso e un impatto ben definiti; se il 
peso è maggiore si piegherà riducendo la pressione. La griglia tornerà 
alla sua posizione originale una volta rimosso il peso. Questo nuovo 
materiale crea un sistema di traspirazione in grado di espellere l’umidità 
corporea prodotta durante il riposo. Posizionato come primo strato nella 
sezione del materasso crea un ambiente sano e confortevole per il 
sonno notturno.

Caratteristiche:

• Iper-elastico

• Impermeabile

• Inodore

• Iper-traspirante

• Resistente

• Termoregolatore

• Indeformabile

An innovative soft yet durable gel, entirely recyclable and 
environmentally friendly. The Airogel® grid, over 6 cm high, is designed 
to support body weight while promoting air circulation, making the 
mattress highly breathable. Each grid cell is engineered to sustain a 
specific weight and impact; if the pressure exceeds its threshold, it 
bends to reduce stress. Once the weight is removed, the grid returns to 
its original shape. This advanced material creates a ventilation system 
that expels body moisture generated during sleep. Placed as the top 
layer in the mattress structure, it contributes to creating a healthy sleep 
environment.

Key features:

• Hyper-elastic

• Waterproof

• Odorless

• Highly breathable

• Durable

• Thermoregulating

• Shape-retaining
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Green Frame Struttura a molle realizzata per garantire un sostegno ottimale lungo tutto 
il perimetro del materasso. Il sistema prevede oltre 250 molle/m2, realiz-
zate in acciaio ad alta resistenza.

Le molle lungo il bordo hanno un filo di diametro 2,2 mm per un maggiore 
supporto, mentre quelle nella zona centrale sono da 1,8 mm per offrire 
migliore comfort. Ogni molla ha un diametro di 60 mm.

Spring structure designed to provide optimal support along the entire perim-
eter of the mattress. The system features over 250 springs/m2, made of 
high-strength steel.

The springs along the edges have a wire diameter of 2.2 mm to ensure firmer 
support, while those in the central area are 1.8 mm thick to offer greater com-
fort. Each spring has a diameter of 60 mm.

Molle insacchettate 1800, 3 zone 
1800 Pocket springs, 3 zones

Struttura composta da 1000 molle al metro quadro nella zona centrale e 250 
molle al metro quadro nella zona della testa e dei piedi. Questa configurazio-
ne garantisce un sostegno mirato e ottimale nelle aree a maggiore pressione 
del corpo, come bacino e zona lombare.

Le molle sono realizzate con fili di diametro 1,8 mm e 1 mm, con un diametro 
complessivo rispettivamente di 60 mm e 30 mm, per offrire un equilibrio ide-
ale tra resistenza, comfort e durata nel tempo.

The structure consists of 1000 springs/m2 in the central area and 
250 springs/m2 in the head and foot zones. This configuration ensures tar-
geted and optimal support in areas of the body that experience higher 
pressure, such as the pelvis and lower back.

The springs are made with wire diameters of 1.8 mm and 1 mm, with a total 
diameter of 60 mm and 30 mm, respectively, to offer an ideal balance of 
strength, comfort, and durability over time.

Molle insacchettate 1200, 3 zone 
1200 Pocket springs, 3 zones

La struttura è composta da 500 molle al metro quadrato nella zona centrale 
e 250 molle al metro quadrato nelle aree di testa e piedi. Questa configurazio-
ne garantisce un supporto mirato, offrendo il massimo delle performance 
nelle principali zone di pressione del corpo.

Le molle sono realizzate con fili di acciaio di diametro 1,8 mm e 1,4 mm, con un 
diametro della molla rispettivamente di 60 mm e 40 mm, per assicurare resi-
stenza, elasticità e comfort personalizzato.

The structure consists of 500 springs/m2 in the central area and 250 
springs/m2 in the head and foot zones. This configuration ensures target-
ed support, delivering optimal performance in the body's primary pres-
sure areas.

The springs are made with steel wires of 1.8 mm and 1.4 mm diameters, 
with spring diameters of 60 mm and 40 mm, respectively, to ensure 
strength, elasticity, and personalized comfort.

Molle insacchettate 1600, 7 zone 
1600 Pocket springs, 7 zones

Il sistema prevede oltre 550 molle/m2, realizzate in acciaio con fili di dia-
metro 1,3 e 1,4 mm. Ogni molla ha un diametro di 40 mm e 8 spire, caratte-
ristiche che garantiscono un sostegno preciso, un’eccellente indipenden-
za di movimento e una durata elevata nel tempo.

The system features over 550 springs/m2, made of steel with wire diame-
ters of 1.3 mm and 1.4 mm. Each spring has a diameter of 40 mm and 8 
coils, characteristics that ensure precise support, excellent motion inde-
pendence, and long-lasting durability over time.
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Molle insacchettate 800, 7 zone 
800 Pocket springs, 7 zones

Molle insacchettate ad alta intensità con 7 zone a portanza differenzia-
ta. Le oltre 250 molle/m2 costruite in acciaio sono progettate per offrire 
un supporto personalizzato alle diverse aree del corpo. I fili utilizzati hanno 
un diametro di 1,8 mm e 1,2 mm, garantendo un sostegno stabile, resisten-
te e indipendente nei movimenti. 

Le molle, dal diametro di 60 mm e con 5,5 spire, assicurano una struttura 
solida e indeformabile nel tempo.

High-intensity pocket springs with 7 zones of differentiated support. 
The over 250 springs/m2, made of steel, are designed to provide per-
sonalized support for different areas of the body. The wires used have 
diameters of 1.8 mm and 1.2 mm, ensuring stable, durable, and inde-
pendent support. The springs, with a diameter of 60 mm and 5.5 coils, 
ensure a solid and dimensionally stable structure over time.

Micro molle
Pocket micro springs

Il sistema a micromolle, inserito all’interno di una struttura multistrato, 
contribuisce ad aumentare il comfort e la traspirabilità del materasso. 
Ogni micromolla è insacchettata singolarmente e si muove in modo in-
dipendente, adattandosi con precisione all’anatomia del corpo. Questo 
consente un sostegno mirato e personalizzato, ideale per mantenere 
una postura corretta durante il riposo.

Con una densità superiore a 280 molle/m2, il sistema favorisce un mi-
croclima interno fresco e asciutto, migliorando la qualità del sonno. 
Ogni molla è realizzata in filo d’acciaio con diametro di 1,3 mm e ha un 
diametro complessivo di 42 mm.

The micro-spring system, integrated within a multi-layer structure, en-
hances the comfort and Breathability of the mattress. Each mi-
cro-spring is individually pocketed and moves independently, precise-
ly adapting to the body's anatomy. This allows for targeted and 
personalized support, ideal for maintaining proper posture during rest. 
With a density of over 280 springs/m2, the system promotes a fresh 
and dry internal microclimate, improving sleep quality. Each spring is 
made of steel wire with a diameter of 1.3 mm and has a total diameter 
of 42 mm.

Micro molle HD
Pocket HD micro springs

Il sistema a micromolle, integrato in una struttura multistrato, offre 
un'eccellente combinazione di comfort, sostegno e traspirabilità. Ogni 
molla è insacchettata singolarmente e si muove in modo autonomo, 
adattandosi perfettamente alla forma del corpo e offrendo un supporto 
mirato in ogni zona. Con una densità di oltre 660 molle/m2, il materasso 
favorisce l’allineamento corretto della colonna vertebrale e contribui-
sce a mantenere un microclima fresco e asciutto durante tutta la notte. 
Ogni micromolla è realizzata in filo d’acciaio del diametro di 0,8 mm, con 
un diametro complessivo della molla di 27 mm.

The micro-spring system, integrated into a multi-layer structure, offers 
an excellent combination of comfort, support, and Breathability. Each 
spring is individually pocketed and moves autonomously, perfectly 
adapting to the body's shape and providing targeted support in every 
zone. With a density of over 660 springs/m2, the mattress promotes cor-
rect spinal alignment and helps maintain a fresh and dry microclimate 
throughout the night. Each micro-spring is made of steel wire with a di-
ameter of 0.8 mm, with a total spring diameter of 27 mm.

Molle insacchettate 800
800 Pocket springs

Sistema composto da oltre 250 molle/m2, realizzate in filo d’acciaio dal 
diametro di 1,9 mm. Ogni molla, del diametro di 60 mm, è racchiusa in 
un sacchetto di tessuto e lavora in modo indipendente dalle altre, of-
frendo un supporto elastico, compatto e una buona autonomia di movi-
mento tra le diverse aree del materasso.

The system consists of over 250 springs/m2, made of steel wire with a 
diameter of 1.9 mm. Each spring, with a diameter of 60 mm, is encased 
in a fabric pocket and works independently from the others, offering 
elastic, compact support and good movement autonomy between the 
different areas of the mattress.
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Certificazione ISO 9001

La certificazione ISO 9001 attesta che l’azienda Qualitybed adotta un sistema di gestione per la qualità conforme 
agli standard internazionali, con l’obiettivo di ottimizzare i processi interni e aumentare la soddisfazione del cliente.

ISO 9001 Certification

The ISO 9001 certification confirms that Qualitybed has implemented a quality management system in line with 
international standards, with the aim of optimizing internal processes and increasing customer satisfaction.

Certificazione ISO 13485

La nostra organizzazione è conforme alla norma ISO 13485, che definisce i requisiti per un sistema di gestione della 
qualità specifico per i dispositivi medici. Tale certificazione garantisce la sicurezza, l’efficacia e la conformità dei 
nostri prodotti ai requisiti normativi applicabili.

ISO 13485 Certification

Our organization complies with ISO 13485, which sets the requirements for a quality management system specific 
to medical devices. This certification ensures the safety, effectiveness, and regulatory compliance of our products.

Dichiarazione di conformità UE

Il prodotto dispositivo medico (dm) è conforme ai seguenti atti legislativi dell’unione: regolamento (UE) 2017/745 del 
parlamento europeo e del consiglio, del 5 aprile 2017, relativo ai dispositivi medici, che modifica la direttiva 2001/83/ 
ce, il regolamento (ce) n. 178/2002 E il regolamento (ce) n. 1223/2009 E che abroga le direttive 90/385/CEE e 
93/42/CEE del consiglio. Il dispositivo è assoggettato alla procedura di valutazione di conformità prevista all’articolo 
52, punto 7 del regolamento 2017/745/UE.

EU declaration of conformity

The medical device (MD) product complies with the following European union legislative acts: regulation (EU) 
2017/745 of the European parliament and council, of April 5, 2017, on medical devices, which amends directive 
2001/83/EC, regulation (EC) no. 178/2002, And regulation (EC) no. 1223/2009, And repeals council directives 
90/385/EEC and 93/42/EEC. The device is subject to the conformity assessment procedure outlined in article 
52, point 7 of regulation 2017/745/EU.

Dispositivo Medico Certificato

Dispositivo Medico, Classe I non sterile e sono altresì marcati CE in base al regolamento (UE) 2017/745 MDR. 

In virtù di tale certificazione gli stessi possono essere fatturati, al consumatore finale, con Iva al 4% se quest’ultimo è 
in possesso dei requisiti previsti dall’art. 4 della legge 104/92. Inoltre è possibile detrarre la spesa sostenuta nella 
misura del 19% in dichiarazione dei redditi per il periodo d’imposta al quale si riferisce l’acquisto, secondo il DPR 
917/86. Cerca il marchio nella pagine prodotto.

Certified Medical Device

Qualitybed mattresses and pillows are certified as Medical Devices, Class I, non-sterile, and are also CE marked 
in accordance with Regulation (EU) 2017/745 MDR.

Thanks to this certification, these products can be invoiced to the final consumer with a 4% VAT rate, provided the 
consumer meets the requirements specified in Article 4 of Law 104/92. Additionally, the expense can be deducted 
by 19% in the income tax return for the tax year corresponding to the purchase, according to DPR 917/86. Look for 
the certification mark on the product pages.

Certificazioni | Certifications
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Euro Latex-Eco Standard

Euro Latex-Eco Standard stabilisce i limiti massimi di sostanze nocive per salute e ambiente, basandosi su studi 
scientifici e criteri di altre certificazioni. Analizza metalli pesanti, nitrosammine, pesticidi, solventi e componenti 
volatili. Riconosciuto dalla commissione europea, è stato adottato nella delibera 2002/740/ce per il marchio eco-
label dei materassi. Euro Latex promuove la certificazione dell’origine e autenticità dei prodotti in lattice, garantendo 
ai consumatori standard di sicurezza avanzati.

Euro Latex-Eco Standard

Euro Latex-Eco Standard sets the maximum limits for harmful substances to health and the environment, based 
on scientific studies and the criteria of other certifications. It analyzes heavy metals, nitrosamines, pesticides, 
solvents, and volatile components. Recognized by the European commission, it was adopted in the resolution 
2002/740/EC for the eco-label of mattresses. Euro Latex promotes the certification of origin and authenticity of 
latex products, ensuring consumers advanced safety standards.

Garanzia di qualità

Aumentare gli standard di sicurezza, salute e ambiente è una priorità. È per questo che qualitybed seleziona solo 
materie prime che soddisfano i più alti standard di qualità. Tutti i materiali utilizzati per la realizzazione di materassi 
e guanciali sono certificati Oeko-Tex Standard 100® direttamente dai fornitori, ciò attesta l’assenza di sostanze 
nocive. Un costante ed attento controllo di tutta la filiera produttiva fa si che ogni singolo prodotto garantisca il 
soddisfacimento degli obiettivi della qualità.

Quality guarantee

Raising standards for safety, health, and the environment is a top priority. This is why qualitybed selects only raw 
materials that meet the highest quality standards. All materials used in the production of mattresses and pillows 
are certified Oeko-Tex Standard 100® directly by the suppliers, ensuring the absence of harmful substances. 
A constant and careful control of the entire production chain ensures that every single product meets quality 
objectives, guaranteeing excellence and safety.

NORMATIVA EN 597-1:1994 cigarette test & EN 597-2:1994 match flame test
(From BS 7177:2008+A1:2011 low hazard)

Grazie ai 90 anni di esperienza nella produzione di materassi di alto livello, Qualitybed propone una linea di prodotti 
dedicata al settore domestico, conformi alle normative previste dal BS 7177:2008+A1:2011 low hazard.

NORMATIVA EN 597-1:1994 cigarette test & EN 597-2:1994 match flame test
(From BS 7177:2008+A1:2011 low hazard)

With 90 years of experience in high-quality mattress manufacturing, Qualitybed offers a product line dedicated 
to the domestic sector, compliant with the BS 7177:2008+A1:2011 low hazard regulations.
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